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Vsebinsko in finanéno porocilo o izvedbi programa dejavnosti splo$ne knjiznice za
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(Obrazec za porocanje)

Porocevalsko leto 2017

Osnovni podatki

Polni naziv knjiznice: Koroska osrednja knjiznica dr. Franca Susnika Ravne na
KoroSkem

Naslov (sedez): Na gradu 1, 2390 Ravne na KoroSkem

Odgovorna oseba: Mag. Irena Oder

Telefon: 02 870 54 24

Elektronska posta: irena.oder@rav.sik.si

Stevilka pogodbe: 3340-17-126068

Vsebine v sklopih programa dejavnosti sploSne knjiZnice za podporo razvoju knjizniéne
dejavnosti na obmejnih obmogjih, ki jih je knjiznica izvedla v letu 2017:

1. Zagotavljanje dostopnosti knjizni¢énega gradiva in storitev za Slovence v zamejstvu X
2. Bralna kultura, knjizni¢na vzgoja in informacijsko opismenjevanje za Slovence v X
zamejstvu

3. Kulturno in strokovno sodelovanije s knjiznicami v zamejstvu X
4. Druge dejavnosti za Slovence v zamejstvu X

Ocena izvedenega programa dejavnosti splo$ne knjiznice za podporo razvoju knjizniéne
dejavnosti na obmejnih obmocgjih za leto 2017

Pri vsaki izvedeni nalogi na kratko opiSite na¢rtovane letne cilje, vsebino in obseg nalog (tevilo
ur ali Stevilo projektov) ter ocenite uc¢inke oziroma doseZene rezultate.

1. Zagotavljanje dostopnosti knjizniénega gradiva in storitev za Slovence v zamejstvu

amv

zamejstvu

V Koroski osrednji knjiznici smo promocijo branja za odrasle uresni¢evali tudi v zamejstvu, in
sicer v sodelovanju s Slovensko $tudijsko knjiznico v Celovcu. Za bralno znacko berejo
posamezniki in zaklju¢ene bralne skupine.

Del bralne znacke za odrasle je tudi lahko branje. Lahko branje so besedila napisana v lazje
berljivi in lazje razumljivi obliki. LaZje berljivi teksti so pomembni za razli¢ne druzbene skupine;
med drugim so namenjeni ljudem, ki slabo poznajo jezik oziroma sloven&éina ni njihov
materni jezik.

V pomo¢ pri izbiri knjig ponujamo knjizni meni, ki obsega okrog 40 kakovostnih, raznovrstnih
knjizevnih del. Med njimi so aktualne novitete in »dobra stara klasika«. Na priporogilnem




seznamu je kvalitetneja beletristika in strokovna literatura. Ponujamo tudi izkusnjo sodobnega
branja elektronskih knjig na prenosnih napravah.

Bralno dogajanje vsako leto popestrimo na bralninh srecanjih, na katerih spregovorimo o
prebranih knjigah ali povabimo kak$nega gosta. V letu 2017 smo 29. novembra povabili
Aleksandro Kocmut, ki je predstavila svoja prozna dela. Prizadevamo si za letno rast Stevila
bralcev ter za prepoznavnost nase skupne akcije v slovenskem in mednarodnem prostoru.
Leto$njega branja se je udelezilo 25 bralcev, kar je kar 40 % ve¢ kot prvo leto.

Namen bralne znatke med zamejci na avstrijskem Koroskem je popularizacija domace
kvalitetne literature, prav tako kvalitetnih slovenskih prevodov. Medgeneracijsko povezovanje je
za obstoj in razvoj slovenscine na koroskem delu Avstrije $e posebej dragoceno in se z branjem
za vse generacije $e utrdi, zato je tudi priporoc¢ilni seznam sestavljen iz vseh bralnih znack, ki
s0 pri nas Ze uveljavljene.

Bralna znacka je $e vedno najbolj mnozi¢na motivacijska oblika za branje in jo lahko opredelimo
kot nosilko razvoja bralne kulture.

Cilj:
- opismenjevanje v slovenskem jeziku,
- spoznavanje slovenske ofroske knjizevnosti,
- spoznavanje slovenske kulture,
- povecan obisk knjiznice,
- zvi8anje Stevila ¢lanov.

Pri¢akovani uginki:
-z dejavnostmi smo pripomogli k dvigu bralne kulture in bralne pismenosti v slovenskem
jeziku,
- bralci so bolj motivirani za branje literature v slovenskem jeziku,
- uporabniki so bolj motivirani za rabo slovenskega jezika v vsakodnevnem Zivljenju,
- veja spodbuda in motiviranje za druzinsko branje.

3. Kulturno in strokovno sodelovanje s knjiznicami v zamejstvu

Domoznanska dejavnost/prireditve in razstave

V letu 2017 smo popularizirali posebne zbirke (domoznanske) z razstavami, spletno stranjo,
objavami v medijih ... V knjiznici v Celovcu in Kulturnem domu v Pliberku smo predstavijali
moznosti, ki jih ponujata domoznanska zbirka in lokalna bibliografija Koroske za raziskovanja in
Studije. Z domoznansko razstavo o Juliju Felaherju z naslovom »Dragi Jul€il« in prireditvijo
smo v letu 2017 gostovali tudi v Bistrica na Zilji (od 7. 4. 2017 — 9. 5. 2017).

Ob otvoritvi je potekala tudi prireditvi s kulturnim programom, ki so ga pripravili Bistri¢ani, po
njem smo predstavili Julija Felaherja in njegovo zapu&¢ino, ki jo hrani nasa knjiznica.

Z razstavo smo popularizirali gradivo iz nasih posebnih zbirk, ki vsebinsko pokrivajo podrogje
slovenske KoroSke v Avstriji. Gost prireditve je bil raziskovalec dr. Danijel Grafenauer, ki je
predstavil Felaherjevo Zivljenje in delo. Razstava in predavanje sta pripomogla k vedji
prepoznavnosti pomembnega Slovenca, ki je deloval tudi na avstrijskem Koroskem. Tudi s
tovrstnimi dejavnostmi se dvigata bralna kultura in bralna pismenost v slovenskem jeziku na
avstrijskem Koroskem.

4. Druge dejavnosti za Slovence v zamejstvu
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Podpisana odgovorna oseba knjiznice izjavljam, da so navedeni podatki to¢ni in da je izvajanje
programa potekalo v skladu s pogodbo. Izjavljam, da imajo finan¢ni podatki za podlago
verodostojne knjigovodske listine in da je obra¢unska dokumentacija na vpogled v
raCunovodstvu knjiznice.

Porocilu prilagamo tudi naslednje obvezni prilogi:
Priloga 1 - obrazec:

Finanéno poroéilo o izvedbi programa dejavnosti splosne knjiznice za podporo razvoju
knjizni¢ne dejavnosti na obmejnih obmodjih za leto 2017

Datum: 19. 02. 2018 Podpis odgovorne osebe.i_g Zig:
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Knjiznica:
Stevilka pogodbe:

Priloga 1: Finanéno poroéilo o izvedbi programa dejavnosti sploSne k

Posebne naloge splo$ne knjiznice za narodne skupnosti

Koroska osrednja knjiznica dr. Franca Susnika

3340-17-126068

v

Programski stroSki v okviru javne sluzbe Vir MK Drugi viri Skupaj
1. Zagotavljanje dostopnosti knjizniénega |0,00 0,00 0,00

gradiva in storitev za Slovence v

zamejstvu

- stroski dela 0,00
- drugi programski stroski 0,00
2. Bralna kultura, knjizni¢na vzgoja in 948,00 0,00 948,00
informacijsko opismenjevanje za

Slovence v zamejstvu

- stro$ki dela 0,00
- drugi programski stroski 0,00}
3. Kulturno in strokovno sodelovanje s 402,00 126,00 528,00

knjiznicami v zamejstvu

- strodki dela

- drugi programski stroski 0,00
4. Druge dejavnosti za Slovence v 0,00 0,00 0,00

zamejstvu

- strodki dela 0,00
- drugi programski stroski 0,00
Skupaj: 1.350,00 126,00 1.476,00

Datum: 19. 2. 2018

21.02.2018

Odgovorna oseba:
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Porogilo za 2012

njiznice za podporo razvoju knjizniéne dejavnosti na obmejnih obmogjih v |

Priloga 2



